














60 EPS | BATTERY CHARGER BOOSTER

BATTERY CHARGER
BOOSTER

Code F9000066 F9000067 F9000068

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings [Amp] 13 13 20

Max Charge [Amp] 35 40 45

Boost > 0V [Amp] 260 480 580

Boost > 1V [Amp] 192 325 435

Charging Voltages [Volt DC] 12 12 - 24 12 - 24

Output Control 2 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 260x300x260 300x360x300 300x360x300

Weight [Kg] 8.0 12 14

Pcs. X Pallet 72 48 48

AVVIA M 40 AVVIA M 45AVVIA M 35|    TECHNICAL SPECIFICATIONS

ITA  | Robusti, portatili e facili da usare, questi caricabatteria 
avviatori sono provvisti protezione contro corto circuiti, 
sovraccarichi e inversioni di polarità. Potenti ed affidabili, 
offrono un elevato rapporto prestazioni-prezzo.

ENG | These portable, professional easy to operate battery 
starter chargers are robustly built, offering full thermal 
overload, short circuit and reverse polarity protection. They give 
powerful performance and reliability offering exceptional value 
for money.

DEU | Diese tragbaren, soliden und leicht zu bedienenden 
Ladegeräte für Batteriezünder besitzen eine Schutzvorrichtung 
gegen Kurzschluss, Überladung und Umpolung. Diese 
leistungsfähigen und zuverlässigen Geräte bieten ein 
vorteilhaftes Preis-Leistungsverhältnis. 

FRA | Solides, portatifs et faciles à l’emploi, ces chargeurs de 
batteries démarreurs sont pourvus de protections contre les 
courts-circuits et inversions de polarité. Puissants et fiables, ils 
offrent un rapport prestation-prix élevé. 

ESP  | Robustos, portátiles y fáciles de usar, estos cargadores 
de baterías arrancadores están provistos de protección contra 
cortocircuitos, sobrecargas e inversiones de polaridad. Potentes 
y fiables, ofrecen una elevada relación prestaciones-precio.

RUS | Переносные, прочные и легкие в работе, эти зарядные 
и пусковые устройства оборудованы защитой от коротких 
замыканий, перегрузок и изменения полярности. Надежные и 
прочные, они гарантируют прекрасное соотношение цены и 
качества. 

AVVIA M 35 | M 40 | M 45

RoHS T - PROTECTION PORTABLE AMP PROTECTION START DUAL CHARGE

NOT M 35

Code F9000069 F9000070 F9000071 F9000072

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 20 30 40 40

Max Charge [Amp] 50 80 120 120

Boost > 0V [Amp] 600 820 1050 1050

Boost > 1V [Amp] 440 600 780 780

Remote Start - - OK OK

Timer [min] - - - 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 - 24 12 - 24 12 - 24 12 - 24

Output Control 3 3 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 290x370x640 290x370x640 290x370x640 260x300x640

Weight [Kg] 21 24 30 30

Pcs. X Pallet 24 24 24 24
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BATTERY CHARGER
BOOSTER

Code F9000069 F9000070 F9000071 F9000072

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 20 30 40 40

Max Charge [Amp] 50 80 120 120

Boost > 0V [Amp] 600 820 1050 1050

Boost > 1V [Amp] 440 600 780 780

Remote Start - - OK OK

Timer [min] - - - 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 - 24 12 - 24 12 - 24 12 - 24

Output Control 3 3 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 290x370x640 290x370x640 290x370x640 260x300x640

Weight [Kg] 21 24 30 30

Pcs. X Pallet 24 24 24 24

AVVIA M 50 AVVIA M 80 AVVIA M 120 AVVIA M 120 T|    TECHNICAL SPECIFICATIONS

ITA  | Robusti, facili da usare e montati su ruote, questi 
avviatori caricabatteria sono provvisti protezione contro 
corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarità. Potenti ed 
affidabili, offrono un elevato rapporto prestazioni-prezzo.

ENG | These professional wheel mounted, easy to operate 
battery starter chargers are robustly built, offering full thermal 
overload, short circuit and reverse polarity protection. They give 
powerful performance and reliability offering exceptional value 
for money. 

DEU | Diese stabilen, leicht zu bedienenden, auf Rollen 
montierten Ladegeräte für Batteriezünder besitzen eine 
Schutzvorrichtung gegen Kurzschluss, Überladung und 
Umpolung. Diese leistungsfähigen und zuverlässigen Geräte 
bieten ein vorteilhaftes Preis - Leistungsverhältnis. 

FRA | Solides, portatifs et faciles à l’emploi et montés sur 
roues, ces démarreurs chargeurs de batteries sont pourvus 
de protections contre les courts-circuits, surcharges et 
inversions de polarité. Puissants et fiables, ils offrent un rapport 
prestation-prix élevé.

ESP  | Robustos, portátiles y fáciles de usar y montados sobre 
ruedas, estos arrancadores cargadores de baterías  están provistos 
de protección contra cortocircuitos, sobrecargas e inversiones 
de polaridad.  Potentes y fiables, ofrecen una elevada relación 
prestaciones - precio.

RUS | Переносные, прочные и легкие в работе, эти зарядные 
и пусковые устройства оборудованы защитой от коротких 
замыканий, перегрузок и изменения полярности. Надежные и 
прочные, они гарантируют прекрасное соотношение цены и 
качества.

AVVIA M 50 | M 80 | 
M 120 | M 120 T

RoHS T - PROTECTION WHEEL MOUNTED AMP PROTECTION START TIMER REMOTE CONTROL DUAL CHARGE

ONLY M 120 T ONLY M 120 T
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BATTERY CHARGER
BOOSTER

Code F9000073 F9000074 F9000075

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings [Amp] 18 25 40

Max Charge [Amp] 45 75 100

Boost > 0V [Amp] 400 480 580

Boost > 1V [Amp] 320 400 500

Remote Start - OK OK

Timer [min] - - 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 12 - 24 12 - 24

Output Control 2 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 290x370x640 290x370x300 260x370x640

Weight [Kg] 20 23 29

Pcs. X Pallet 24 24 24

ITA  | Robusti, facili da usare e montati su ruote, questi 
avviatori caricabatteria sono provvisti protezione contro 
corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarità. Potenti ed 
affidabili, offrono un elevato rapporto prestazioni-prezzo.

ENG | These professional wheel mounted, easy to operate 
battery starter chargers are robustly built, offering full thermal 
overload, short circuit and reverse polarity protection. They give 
powerful performance and reliability offering exceptional value 
for money. 

DEU | Diese stabilen, leicht zu bedienenden, auf Rollen 
montierten Ladegeräte für Batteriezünder besitzen eine 
Schutzvorrichtung gegen Kurzschluss, Überladung und 
Umpolung. Diese leistungsfähigen und zuverlässigen Geräte 
bieten ein vorteilhaftes Preis - Leistungsverhältnis. 

FRA | Solides, portatifs et faciles à l’emploi et montés sur 
roues, ces démarreurs chargeurs de batteries sont pourvus 
de protections contre les courts-circuits, surcharges et 
inversions de polarité. Puissants et fiables, ils offrent un rapport 
prestation-prix élevé.

ESP  | Robustos, portátiles y fáciles de usar y montados sobre 
ruedas, estos arrancadores cargadores de baterías  están provistos 
de protección contra cortocircuitos, sobrecargas e inversiones 
de polaridad.  Potentes y fiables, ofrecen una elevada relación 
prestaciones - precio.

RUS | Переносные, прочные и легкие в работе, эти зарядные 
и пусковые устройства оборудованы защитой от коротких 
замыканий, перегрузок и изменения полярности. Надежные и 
прочные, они гарантируют прекрасное соотношение цены и 
качества.

SUPERSTART M 480 SUPERSTART M 520 TSUPERSTART M 400|    TECHNICAL SPECIFICATIONS

SUPERSTART M 400 | M 480 | 
M 520 T

RoHS T - PROTECTION WHEEL MOUNTED AMP PROTECTION START TIMER REMOTE CONTROL DUAL CHARGE

ONLY M 520 T ONLY M 520 T

Code F9000076 F9000077

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings [Amp] 20 40

Max Charge [Amp] 90 125

Boost > 0V [Amp] 620 1100

Boost > 1V [Amp] 440 780

Remote Start OK OK

Timer [min] 120 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 - 24 12 - 24

Output Control 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H

IP Protection Class IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 290x370x300 260x370x640

Weight [Kg] 23 32

Pcs. X Pallet 24 24
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BATTERY CHARGER
BOOSTER

Code F9000076 F9000077

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50Hz 230V 50Hz

Input Fuse Ratings [Amp] 20 40

Max Charge [Amp] 90 125

Boost > 0V [Amp] 620 1100

Boost > 1V [Amp] 440 780

Remote Start OK OK

Timer [min] 120 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 - 24 12 - 24

Output Control 3 3

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H

IP Protection Class IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 290x370x300 260x370x640

Weight [Kg] 23 32

Pcs. X Pallet 24 24

RoHS T - PROTECTION WHEEL MOUNTED AMP PROTECTION START DUAL CHARGE REMOTE CONTROL TIMER

SUPERSTART M 620 T | 
M 1100 T

ITA  | Robusti, facili da usare e montati su ruote, questi 
avviatori caricabatteria sono provvisti protezione contro 
corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarità. Potenti ed 
affidabili, offrono un elevato rapporto prestazioni-prezzo.

ENG | These professional wheel mounted, easy to operate 
battery starter chargers are robustly built, offering full thermal 
overload, short circuit and reverse polarity protection. They give 
powerful performance and reliability offering exceptional value 
for money. 

DEU | Diese stabilen, leicht zu bedienenden, auf Rollen 
montierten Ladegeräte für Batteriezünder besitzen eine 
Schutzvorrichtung gegen Kurzschluss, Überladung und 
Umpolung. Diese leistungsfähigen und zuverlässigen Geräte 
bieten ein vorteilhaftes Preis - Leistungsverhältnis. 

FRA | Solides, portatifs et faciles à l’emploi et montés sur 
roues, ces démarreurs chargeurs de batteries sont pourvus 
de protections contre les courts-circuits, surcharges et 
inversions de polarité. Puissants et fiables, ils offrent un rapport 
prestation-prix élevé.

ESP  | Robustos, portátiles y fáciles de usar y montados sobre 
ruedas, estos arrancadores cargadores de baterías  están provistos 
de protección contra cortocircuitos, sobrecargas e inversiones 
de polaridad.  Potentes y fiables, ofrecen una elevada relación 
prestaciones - precio.

RUS | Переносные, прочные и легкие в работе, эти зарядные 
и пусковые устройства оборудованы защитой от коротких 
замыканий, перегрузок и изменения полярности. Надежные и 
прочные, они гарантируют прекрасное соотношение цены и 
качества.

|    TECHNICAL SPECIFICATIONS SUPERSTART M 620 T SUPERSTART M 1100 T
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BATTERY CHARGER
BOOSTER

Code F9000078 F9000079 F9000080

 VAC Input Voltage & Frequency 230V 50/60Hz 400V 50/60Hz 400V 50/60Hz

Input Fuse Ratings [Amp] 60 30 50

Max Charge [Amp] 130 130 150

Boost > 0V [Amp] 1400 1400 1800

Boost > 1V [Amp] 900 900 1200

Remote Start OK OK OK

Timer [min] 120 120 120

Charging Voltages [Volt DC] 12 - 24 12 - 24 12 - 24

Output Control 5 5 5

Duty Cycle Starting Intermittent Intermittent Intermittent

Charge Protection Automatic Re-Set Automatic Re-Set Automatic Re-Set

Start Overload Protection Internal Fuse Internal Fuse Internal Fuse

IC Insulation Class H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 470x600x820 470x600x820 470x600x820

Weight [Kg] 45 45 50

RoHS T - PROTECTION WHEEL MOUNTED AMP PROTECTION START DUAL CHARGE REMOTE CONTROL TIMER POWER CONTROL

SUPERSTART M 1400 T | 
T 1400 T | T 1800 T 

ITA  | Robusti, facili da usare e montati su ruote, questi 
avviatori caricabatteria sono provvisti protezione contro 
corto circuiti, sovraccarichi e inversioni di polarità. Potenti ed 
affidabili, offrono un elevato rapporto prestazioni-prezzo.

ENG | These professional wheel mounted, easy to operate 
battery starter chargers are robustly built, offering full thermal 
overload, short circuit and reverse polarity protection. They give 
powerful performance and reliability offering exceptional value 
for money. 

DEU | Diese stabilen, leicht zu bedienenden, auf Rollen 
montierten Ladegeräte für Batteriezünder besitzen eine 
Schutzvorrichtung gegen Kurzschluss, Überladung und 
Umpolung. Diese leistungsfähigen und zuverlässigen Geräte 
bieten ein vorteilhaftes Preis - Leistungsverhältnis. 

FRA | Solides, portatifs et faciles à l’emploi et montés sur 
roues, ces démarreurs chargeurs de batteries sont pourvus 
de protections contre les courts-circuits, surcharges et 
inversions de polarité. Puissants et fiables, ils offrent un rapport 
prestation-prix élevé.

ESP  | Robustos, portátiles y fáciles de usar y montados sobre 
ruedas, estos arrancadores cargadores de baterías  están provistos 
de protección contra cortocircuitos, sobrecargas e inversiones 
de polaridad.  Potentes y fiables, ofrecen una elevada relación 
prestaciones - precio.

RUS | Переносные, прочные и легкие в работе, эти зарядные 
и пусковые устройства оборудованы защитой от коротких 
замыканий, перегрузок и изменения полярности. Надежные и 
прочные, они гарантируют прекрасное соотношение цены и 
качества.

T 1400 T T 1800 TM 1400 T|    TECHNICAL SPECIFICATIONS
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SPOT

Code F9000045

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50/60Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 16

Open Circuit Voltage [Volt] 5

Output Current Range [Amp] 500 : 2800

Input Power [KVA] 6

X% Duty Cycle > 3.5% [Amp] 2000

Max Weld cap Mild Steel [mm] 0.8 + 0.8

IC Insulation Class H

IP Protection Class IP 21

Dim. mm [LxWxH] 260x130x235

Weight [Kg] 17

Code F9000046

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50/60Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 16

Open Circuit Vltage [Volt] 5

Output Current Range [Amp] 500 : 3500

Input Power [KVA] 6

X% Duty Cycle > 3.5% [Amp] 2800

Max Weld cap Mild Steel [mm] 1.5 + 1.5

IC Insulation Class H

IP Protection Class IP 21

Dim. mm [LxWxH] 360x205x305

Weight [Kg] 26

CAR SPOT 2800
 

RoHS T - PROTECTION

SPOT

SPOT WELD TIMER

SUPPLIED ACCESS. KIT OPTIONAL TROLLEYADDITIONAL ACC. OPTION

ITA  | Estremamente versatile e automatica  è l’attrezzatura ideale per 
le riparazioni in carrozzeria. Dotata di controllo digitale a microprocessore 
e avviamento tramite il ciclo della saldatura. L’ attrezzatura è fornita con: 
pistola multifunzione e pinza di massa con cavi di lunghezza 2mt., cavo di 
alimentazione 4mt., martello estrattore, kit di riparazione delle ammaccature 
e consumabili per le riparazioni in carrozzeria. Permette la saldatura di 
rondelle, rondelle a stella e filo ondulato.

ENG | Extremely versatile, the automatic is ideal for car body repairs. 
Digital microprocessor control regulates the entire welding cycle. The unit is 
delivered complete with Multifunction gun, 2m earth cable, 4m mains cable, 
extractor hammer set and consumables for car body repairs. Allowing the 
welding of washers, star washers and wire for total body restoration.

DEU | Ein extrem vielseitiges und automatisiertes Gerät, das sich für 
Reparaturarbeiten in Karosseriewerkstätten eignet. Es ist mit einer digitalen 
Mikroprozessorsteuerung und Anlassen über Schweißzyklus ausgestattet. 
Zur mitgelieferten Ausrüstung gehören: Multifunktionslötbrenner 
und Massezange mit 2mt langen Kabeln, 4 m Einspeisungskabel, 
Abziehvorrichtung, Reparaturset zum Ausbeulen und Verbrauchsteile für 
die Reparaturarbeiten in Karosseriewerkstätten, Mögliches Schweißen von 
Ringen, Sternringen und Drahtkripp.

FRA | Extrêmement versatile et automatique est l’outil idéal pour les 
réparations sur carrosseries. Dotées de contrôle numérique à microprocesseur 
démarrage à travers cycle de soudure. L’équipement est fournie avec: 
pistolet multifonction et pince de masse avec câbles de longeur 2mt, câble 
d’alimentation 4mt., marteau extracteur, kit de réparation des bosses et 
consumables pour les réparations sur carrosseries. Permet la soudure de 
rondelles, rondelles à étoiles et fils ondulé. 

ESP  | Extremadamente versátil y automática es el equipo ideal para las 
reparaciones en el sector de la carrocería. Dotada de control digital con 
microprocesador y arranque por medio del ciclo de soldadura. El equipo está 
equipado con: pistola multifunción y pinza de masa con cables de 2mt de 
longitud, cable de alimentación 4mt, martillo extractor, kit de reparación de 
las magulladuras y consumibles para las reparaciones de carrocerías. Permite 
la soldadura de arandelas, arandelas dentadas y alambre ondulado.

RUS | Очень гибкое в применение автоматическое оборудование, 
идеально подходящее для работы авторемонтных мастерских. Оно 
оборудовано цифровым управлением с микропроцессором и запуском 
при помощи цикла сварки. Оборудование поставляется в комплекте 
с: многофункциональным пистолетом и зажимом массы с кабелями 
длиной 2 м, кабелем питания 4 м, молотком экстрактором, комплектом 
для устранения вмятин и расходным материалом для авторемонтных 
мастерских. Позволяет вести сварку шайб, звездочек и гофрированной 
проволоки. 

CAR SPOT 2800|    TECHNICAL SPECIFICATIONS
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SPOT

Code F9000046

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50/60Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 16

Open Circuit Vltage [Volt] 5

Output Current Range [Amp] 500 : 3500

Input Power [KVA] 6

X% Duty Cycle > 3.5% [Amp] 2800

Max Weld cap Mild Steel [mm] 1.5 + 1.5

IC Insulation Class H

IP Protection Class IP 21

Dim. mm [LxWxH] 360x205x305

Weight [Kg] 26

CAR SPOT 3500|    TECHNICAL SPECIFICATIONS

CAR SPOT 3500
 

ITA  | La serie di puntatrici carrellate ad alta tecnologia, è particolarmente 
indicata per le riparazioni in carrozzeria e consente: la saldatura in  
monopunto della lamiera da un solo lato, la saldatura della lamiera da due 
lati con la pinza pneumatica, parametri di saldatura programmabili, saldatura 
in monopunto di chiodi, rivetti, viti, rondelle e rivetti autofilettati. Funzione di 
scaldalamiera. Funzione di ricalcatura. Funzione di rappezzatura, con l’uso del 
martello: aggancio e trazione di rondelle e prigionieri, puntatura e trazione 
di rosette speciali.

ENG | Extremely versatile, automatic, are ideal for car body repairs. Digital 
microprocessor control regulates the entire welding cycle. The units are 
capable of welding both single and double sided spots with the appropriate 
guns.  Allowing tempering, point heat shrinking, patching and the welding of 
washers, star washers, nails, screws and wire for total body restoration.

DEU | Die Serie eine High-tech. Punktschweißmaschine mit Radgestell, 
ist besonders geeignet  für Reparaturarbeiten in Karosseriewerkstätten 
und ermöglicht: das Punktschweißen von Blechen auf nur einer Seite. Das 
Schweißen von Blechen auf beiden Seiten mithilfe der druckluftzange. 
Programmierbare Schweißparameter. Punktschweißen von Nägeln, Nieten, 
Schrauben, Ringen e Gewindenieten, Vorwärmfunktion, Aufschmelzfunktion, 
Flickfunktion, mithilfe des Hammers: Ankoppeln und Traktion von Scheiben 
und Gewindestiften, Richten und Traktion von Spezialscheiben.

FRA | La série de pointeurs tractés à haute technologie, est 
particulièrement indiquée pour les réparations sur carrosserie et permet: la 
soudure en monopoint de la tôle d‘un seul côté, soudure de la tôle sur deux 
côtés avec la pince pneumatique. Paramètres de soudure programmables. 
Soudures en monopoint de clous, rivets, vis, rondelles et rivets  autofiletés. 
Fonction de chauffe, tôle. Fonction de refoulement. Fonction de rapiècement, 
avec l‘utilisation du marteau: attelage et traction de rondelles et goujons, 
pointure et traction de rosettes spéciales. 

ESP  | La serie de soldadora por puntos sobre ruedas de alta tecnología, es 
especialmente indicada para las reparaciones en el sector de las carrocerías 
y permite: la soldadura por monopunto de la chapa de un solo lado, la 
soldadura de la chapa de los dos lados con la pinza neumática, parámetros 
de soldadura programables, soldadura por monopunto de clavos, remaches, 
tornillos, arandelas y remaches autoroscados. Función calienta chapa. Función 
de recalcado. Función resanado, con el uso del martillo enganche y tracción de 
arandelas y tornillos prisioneros, punteado y tracción de arandelas especiales.

RUS | Серия сварочных аппаратов контактной сварки, монтируемых 
на тележку, особенно хорошо подходящих для авторемонтных 
мастерских. Эти аппараты позволяют: вести сварку в одной точке листа 
только с одной стороны, сварку листа с двух сторон с пневматическим 
зажимом. Они имеют программируемые параметры сварки, позволяют 
вести сварку в одной точке гвоздей, заклепок, винтов, шайб и 
саморежущих заклепок. Функция нагрева листа. Функция высадки. 
Функция установки заплат, с применением молотка: зацепление и тяга 
шайб и установочных штифтов, контактная точечная сварка и тяга 
специальных плоских шайб. 

RoHS T - PROTECTION

SPOT

SPOT WELD TIMER ELEC. POWER REG.

ADDIT. ACCESS. OPTION OPTIONAL TROLLEYADDIT. ACCESS. OPTION
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SPOT

Code F9000048 F9000049 F9000050 F9000051 F9000052

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz

Power [KVA] Duty Cycle > 50% 15 20 25 30 35

Input Power [KVA] 27 36 45 54 63

Input Fuse Ratings  [Amp] 45 60 75 80 85

Open Circuit Vltage [Volt] 2.9 3.6 3.9 5.6 5.6

Max Electrode Force [daN] 270 270 270 270 270

Max Electrode Stroke [mm] 75 75 75 75 75

Max Throat Depth [mm] 440 440 440 440 440

Min Throat Depth [mm] 150 150 150 150 150

Gap Between Arms [mm] 290 290 290 290 290

Diam. & Length of St. Arms [mm] 50/500 50/500 50/500 50/500 50/500

Max weld cap Mild Steel Sheet [mm] 3+3 4+4 5+5 6+6 7+7

Max weld cap Mild Rods [mm] 9+9 12+12 15+15 18+18 21+21

IC Insulation Class H H H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 84x51x135 84x51x135 84x51x135 84x51x135 84x51x135

Weight [Kg] 197 205 210 216 223

ITA  | La serie di puntatrici carrellate ad alta tecnologia, è particolarmente 
indicata per le riparazioni in carrozzeria e consente: la saldatura in 
monopunto della lamiera da un solo lato, la saldatura della lamiera da due 
lati con la pinza pneumatica, parametri di saldatura programmabili, saldatura 
in monopunto di chiodi, rivetti, viti, rondelle e rivetti autofilettati. Funzione di 
scaldalamiera. Funzione di ricalcatura. Funzione di rappezzatura, con l’uso del 
martello: aggancio e trazione di rondelle e prigionieri, puntatura e trazione 
di rosette speciali.

ENG | Extremely versatile, automatic, are ideal for car body repairs. Digital 
microprocessor control regulates the entire welding cycle. The units are 
capable of welding both single and double sided spots with the appropriate 
guns.  Allowing tempering, point heat shrinking, patching and the welding of 
washers, star washers, nails, screws and wire for total body restoration.

DEU | Die Serie eine High-tech. Punktschweißmaschine mit Radgestell, 
ist besonders geeignet  für Reparaturarbeiten in Karosseriewerkstätten 
und ermöglicht: das Punktschweißen von Blechen auf nur einer Seite. Das 
Schweißen von Blechen auf beiden Seiten mithilfe der druckluftzange. 
Programmierbare Schweißparameter. Punktschweißen von Nägeln, Nieten, 
Schrauben, Ringen e Gewindenieten, Vorwärmfunktion, Aufschmelzfunktion, 
Flickfunktion, mithilfe des Hammers: Ankoppeln und Traktion von Scheiben 
und Gewindestiften, Richten und Traktion von Spezialscheiben.

FRA | La série de pointeurs tractés à haute technologie, est 
particulièrement indiquée pour les réparations sur carrosserie et permet: la 
soudure en monopoint de la tôle d‘un seul côté, soudure de la tôle sur deux 
côtés avec la pince pneumatique. Paramètres de soudure programmables. 
Soudures en monopoint de clous, rivets, vis, rondelles et rivets  autofiletés. 
Fonction de chauffe, tôle. Fonction de refoulement. Fonction de rapiècement, 
avec l‘utilisation du marteau: attelage et traction de rondelles et goujons, 
pointure et traction de rosettes spéciales.

ESP  | La serie de soldadora por puntos sobre ruedas de alta tecnología, es 
especialmente indicada para las reparaciones en el sector de las carrocerías 
y permite: la soldadura por monopunto de la chapa de un solo lado, la 
soldadura de la chapa de los dos lados con la pinza neumática, parámetros 
de soldadura programables, soldadura por monopunto de clavos, remaches, 
tornillos, arandelas y remaches autoroscados. Función calienta chapa. Función 
de recalcado. Función resanado, con el uso del martillo enganche y tracción de 
arandelas y tornillos prisioneros, punteado y tracción de arandelas especiales.

RUS | Серия сварочных аппаратов контактной сварки, монтируемых 
на тележку, особенно хорошо подходящих для авторемонтных 
мастерских. Эти аппараты позволяют: вести сварку в одной точке листа 
только с одной стороны, сварку листа с двух сторон с пневматическим 
зажимом. Они имеют программируемые параметры сварки, позволяют 
вести сварку в одной точке гвоздей, заклепок, винтов, шайб и 
саморежущих заклепок. Функция нагрева листа. Функция высадки. 
Функция установки заплат, с применением молотка: зацепление и тяга 
шайб и установочных штифтов, контактная точечная сварка и тяга 
специальных плоских шайб.

CAR SPOT 6500

RoHS T - PROTECTION ELEC. POWER REG.

SPOT

SPOT WELD TIMER

OPTIONAL ACCESSORY KIT OPTIONAL TROLLEYADDITIONAL ACCS OPTION

CAR SPOT 6500|    TECHNICAL SPECIFICATIONS

Code F9000047

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50/60Hz

Input Fuse Ratings  [Amp] 20

Open Circuit Vltage [Volt] 9.2

Output Current Range [Amp] 500 : 6500

Input Power [KVA] 8

X% Duty Cycle > 3.5% [Amp] 4000

Max Weld cap Mild Steel [mm] 2.5 + 2.5

IC Insulation Class H

IP Protection Class IP 21

Dim. mm [LxWxH] 435x340x205

Weight [Kg] 53
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Code F9000048 F9000049 F9000050 F9000051 F9000052

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz

Power [KVA] Duty Cycle > 50% 15 20 25 30 35

Input Power [KVA] 27 36 45 54 63

Input Fuse Ratings  [Amp] 45 60 75 80 85

Open Circuit Vltage [Volt] 2.9 3.6 3.9 5.6 5.6

Max Electrode Force [daN] 270 270 270 270 270

Max Electrode Stroke [mm] 75 75 75 75 75

Max Throat Depth [mm] 440 440 440 440 440

Min Throat Depth [mm] 150 150 150 150 150

Gap Between Arms [mm] 290 290 290 290 290

Diam. & Length of St. Arms [mm] 50/500 50/500 50/500 50/500 50/500

Max weld cap Mild Steel Sheet [mm] 3+3 4+4 5+5 6+6 7+7

Max weld cap Mild Rods [mm] 9+9 12+12 15+15 18+18 21+21

IC Insulation Class H H H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 84x51x135 84x51x135 84x51x135 84x51x135 84x51x135

Weight [Kg] 197 205 210 216 223

ITA  | Questa completa gamma assicura eccellenti prestazioni, 
facilità d’uso e massima affidabilità nella media produzione. Il 
controllo sincrono di potenza e tempo, la pressione agli elettrodi 
regolabile, i bracci per uso generale a profondità variabile e 
portaelettrodi raffreddati ad acqua ne garantiscono la massima 
flessibilità d’uso. 

ENG | This range gives superb performance, usability and 
reliability in the production environment. Their synchronous 
solid state control with power and time adjustment, adjustable 
electrode tip pressure, variable throat depth and general 
purpose arms with water cooled electrode holders offer the user 
maximum flexibility. 

DEU | Diese gesamte Produktpalette gewährleistet exzellente 
Leistungen, leichte Handhabung und maximale Zuverlässigkeit 
bei der mittelschweren Produktion. Die Synchronregelung von 
Leistung und Zeit, der regulierbare Elektrodendruck, die Arme 
für den generellen Einsatz auf unterschiedlichen Arbeitshöhen 
und wassergekühlte Elektrodenhalter bieten dem Benutzer 
maximale Flexibilität beim Einsatz. 

FRA | Cette gamme complète assure d’excellentes prestations, 
facilité d’utilisation et fiabilité totale dans la production 
moyenne. Le contrôle synchrone de puissance à temps, la 
pression aux électrons réglables, les bras pour l’utilisation 
général à profondeur variable et porte-électrodes refroidis à eau 
en garantissent la plus grande flexibilité d’utilisation. 

ESP  | Esta completa gama garantiza prestaciones excelentes, 
facilidad de empleo y máxima fiabilidad en la mediana 
producción. El control sincrónico de potencia y tiempo, la 
presión regulable de los electrodos, los brazos para uso general 
de profundidad variable y los portaelectrodos refrigerados por 
agua aseguran la máxima flexibilidad de uso. 

?  | Эта полная гамма сварочных аппаратов гарантирует 
прекрасные эксплуатационные характеристики, облегчает 
работу и гарантирует максимальную надежность на 
производстве среднего объема. Синхронное управление 
мощностью и временем, регулируемое давление на 
электроды, кронштейны для общего применения с 
регулируемым спуском и держатели электродов с водным 
охлаждением гарантируют максимум гибкости применения. 

PUNTA 18 | 24 | 30 | 36 | 42

COOLING UNIT OPTIONAL

RoHS

SPOT

SPOT WELD TIMER LIFTING EYES POWER REGULATION FOOT OPERATED

18 24 30 36 42|    TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Code F9000057 F9000058 F9000059

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz

Power [KVA] Duty Cycle > 50% 35 50 60
Input Power [KVA] 63 90 105
Input Fuse Ratings  [Amp] 100 150 180
Open Circuit Vltage [Volt] 5.7 6.7 7.5

Operation Pressure [Bar] 3 - 9 3 - 9 3 - 9
Max Electrode Force [daN] 57 570 570

Max Electrode Stroke [mm] 100 100 100

Max Throat Depth [mm] 440 440 440

Gap Between Arms [mm] 290 290 290

Diam. & Length of St. Arms [mm] 50/500 50/500 50/500

Max weld cap Mild Steel Sheet [mm] 6+6 8+8 9+9

Max weld cap Mild Rods [mm] 18+18 20+20 22+22

IC Insulation Class H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 110x51x172 110x51x172 110x51x172

Weight [Kg] 250 255 262

Code F9000053 F9000054 F9000055 F9000056

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz

Power [KVA] Duty Cycle > 50% 20 25 30 35

Input Power [KVA] 36 45 54 63

Input Fuse Ratings  [Amp] 60 75 80 85

Open Circuit Vltage [Volt] 3.6 3.9 5.6 5.6

Operation Pressure [Bar] 3 - 9 3 - 9 3 - 9 3 - 9

Max Electrode Force [daN] 250 250 250 250

Max Electrode Stroke [mm] 50 50 50 50

Max Throat Depth [mm] 440 440 440 440

Min Throat Depth [mm] 150 150 150 150

Gap Between Arms [mm] 290 290 290 290

Diam. & Length of St. Arms [mm] 50/500 50/500 50/500 50/500

Max weld cap Mild Steel Sheet [mm] 4+4 5+5 6+6 7+7

Max weld cap Mild Rods [mm] 12+12 15+15 18+18 21+21

IP-IC Protection Class - Insulation Class H / IP 21 H / IP 21 H / IP 21 H / IP 21

Dim. mm [LxWxH] 84x51x135 84x51x135 84x51x135 84x51x135

Weight [Kg] 210 215 221 230

ITA  | Gamma che assicura eccellenti prestazioni, facilità d’uso 
e massima affidabilità in tutti i tipi di produzione. Il controllo 
digitale sincrono memorizza fino a 10 diversi programmi, con 
regolazione dei tempi di discesa, saldatura e ritenuta, pressione agli 
elettrodi regolabile, bracci per uso generale a profondità variabile e 
portaelettrodi raffreddati ad acqua per la massima flessibilità d’uso. 

ENG | This range gives superb performance, usability and reliability 
in the production environment. Their synchronous and programmable 
digital welding control with squeeze, weld and hold functions, single 
spot or repetitive welding modes and up to 10 customisable welding 
programs with digital readout, adjustable electrode tip pressure, 
variable throat depth and general purpose arms with water cooled 
electrode holders offer the user maximum flexibility.

DEU | Diese gesamte Produktpalette gewährleistet exzellente 
Leistungen, leichte Handhabung und maximale Zuverlässigkeit 
bei allen Anwendungsbereichen. Der digitale Synchronregler kann 
bis zu 10 unterschiedliche Programme speichern. Er reguliert 
Absenkzeit, Schweißen und Rückkehrzeit, Der regulierbare 
Elektrodendruck, die Arme für den generellen Einsatz auf 
unterschiedlichen Arbeitshöhen und der wassergekühlte 
Elektrodenhalter bieten dem Benutzer maximale Flexibilität. 

FRA | Cette gamme complète assure d’excellentes prestations, 
facilité d’utilisation et fiabilité totale dans tout genre de production. 
Le contrôle numérique synchrone peut mémoriser usqu’à 10 
différents programmes, avec réglage des temps de descente, 
soudure et retenue, la pression aux électrodes réglables, les bras 
pour l’utilisation générale à profondeur variable et porte-électrodes 
refroidis à eau en garantissent la plus grande flexibilité d’utilisation. 

ESP  | Esta completa gama garantiza prestaciones excelentes, 
facilidad de empleo y máxima fiabilidad en todos los tipos de 
producción. El control digital sincrónico que puede memorizar hasta 
10 programas distintos, con regulación de los tiempos de descenso, 
soldadura y retención, la presión regulable de los electrodos, los 
brazos para uso general a profundidad variable y los portaelectrodos 
refrigerados por agua garantizan la máxima flexibilidad de uso.

RUS | Эта полная гамма оборудования гарантирует 
прекрасные эксплуатационные характеристики, облегчает 
работу и гарантирует максимальную надежность для любого 
производства. Синхронное цифровое управление, способное 
запоминать до 10 различных программ, с регулированием 
времени спуска, сварки и удержания, регулируемое давление 
на электроды, кронштейны для общего применения с 
регулируемым спуском и охлаждаемые водой держатели 
электродов гарантируют максимальную гибкость применения. 

PUNTA PNEU 24 | 30 | 36 | 42

RoHS

SPOT

SPOT WELD TIMER LIFTING EYES ELEC. POWER REG. OPERATION

COOLING UNIT OPTIONAL

24 30 36 42|    TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Code F9000057 F9000058 F9000059

 VAC Input Voltage & Frequency - Single Phase 400V 50Hz 400V 50Hz 400V 50Hz

Power [KVA] Duty Cycle > 50% 35 50 60
Input Power [KVA] 63 90 105
Input Fuse Ratings  [Amp] 100 150 180
Open Circuit Vltage [Volt] 5.7 6.7 7.5

Operation Pressure [Bar] 3 - 9 3 - 9 3 - 9
Max Electrode Force [daN] 57 570 570

Max Electrode Stroke [mm] 100 100 100

Max Throat Depth [mm] 440 440 440

Gap Between Arms [mm] 290 290 290

Diam. & Length of St. Arms [mm] 50/500 50/500 50/500

Max weld cap Mild Steel Sheet [mm] 6+6 8+8 9+9

Max weld cap Mild Rods [mm] 18+18 20+20 22+22

IC Insulation Class H H H

IP Protection Class IP 21 IP 21 IP 21

Dim. mm [LxWxH] 110x51x172 110x51x172 110x51x172

Weight [Kg] 250 255 262

ITA  | Il loro funzionamento a discesa verticale, unitamente 
allo stesso controllo usato sulla gamma a braccio oscillante, ne 
amplia le possibilità di impiego. Centinaia di utilizzatori in tutto 
il mondo continuano ad apprezzarle per la loro affidabilità e 
flessibilità 

ENG | With all the features of the rocker arm range, but with 
a straight linear pressure stroke for maximum flexibility. The 
superb reliability and performance offered have ensured their 
use by companies around the globe. Controls are electronic & 
multi programmable to ensure versatily, case & practicality. 

DEU | Die vertikale Absenkung sowie die gleiche Steuerung 
wie bei der Produktreihe mit Oszillationsarm erweitern die 
Einsatzmöglichkeiten dieses Geräts. Hunderte von Benutzern 
weltweit schätzen die Zuverlässigkeit und Flexibilität dieser 
Geräte.

FRA | Leur fonctionnement à descente verticale, avec le même 
contrôle utilisé sur la gamme à bras flottant, en élargisse les 
possibilités d’emploi. Des centaines d’utilisateurs dans le monde 
entiers les apprécient pour leur fiabilité et leur flexibilité.  

ESP  | Su funcionamiento de descenso lineal, conjuntamente 
con el control usado en la gama debrazo oscilante, amplía sus 
posibilidades deempleo. Muchísimos utilizadores de todo el 
mundolas aprecian por su fiabilidad y flexibilidad. 

?  | Эти аппараты работают, выполняя спуск по вертикали. 
Они оборудованы тем же устройством управления, которое 
используется для оборудования с раскачивающимся 
кронштейном, что увеличивает возможности для их 
применения в работе. Сотни пользователей во всем мире 
продолжают ценить эти сварочные аппараты за их надежность 
и гибкость в применении.

PUNTAVER 36 | 40 | 44

RoHS

SPOT

SPOT WELD TIMER LIFTING EYES ELEC. POWER REG. OPERATION LINEAR DISCENT

COOLING UNIT OPTIONAL

4036 44|    TECHNICAL SPECIFICATIONS
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ACCESSORIES

ITA  | Maschera autoscurante alimentata a celle solari. 
Schermo variabile 4-9/13 DIN. Indicata per saldatura elettrodo 
e mig. Tempo di chiusura chiaro-scuro 0,0005 sec. Area visiva 
96x40 mm. Completa di regolazioni CE EN 175 e EN 379.

ENG | Auto-darkening welding mask. Suited to welding 
processes MIG/MAG and electrodes. Uninterrupted darkening 
shade from 4-9 to 13 DIN. Switching time light to dark 0,0005 
sec. Solar cell power supply. Complying with CE EN 175 and EN 
379 regulations.

DEU | Selbstverdunkelnde, durch Solarzellen unterstützte 
Schweißermaske. Schutzstufen variabel 4-9/13 DIN. Geeignet 
für Elektroden- und MIG-Schweißen. Reaktionszeit  Hell-Dunkel 
0.0005 Sek. Sichtfenster 96x40mm. Komplett mit Einstellungen 
CE EN 175 und EN 379.

FRA | Masque auto-obscurant alimenté par cellules solaires. 
Écran variable 4-9/13 DIN. Indiqué pour le soudage par 
électrode et Mig. Temps de fermeture clair/sombre 0,0005 sec. 
Champs visuel 96x40mm. Doté de réglages CE EN 175 et EN 
379.

ESP  | Máscara de oscurecimiento automático alimentada con 
células fotovoltaicas. Pantalla variable 4-9/13 DIN. Indicada para 
la soldadura de electrodo y MIG. Tiempo de cierre claro-oscuro 
0.0005 segundos. Área visual 96x40 mm. Con regulaciones CE 
EN 175 y EN 379.

RUS | Самозатемняющийся лицевой щиток с питанием от 
солнечных батарей. Переменный экран 4-9/13 DIN. Подходит 
для сварки электродом и для сварки Mig. Время переключения 
от света к затемнению 0.0005 секунд. Поле зрения 96x40 мм. 
Щиток укомплектован устройствами регулирования CE EN 175 
и EN 379.

SOLAR CELL
 

AUTO-DARKENING EL/MIG

Code E940MLIQ

EL/MIG|    INFO
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USO INDICATIVO
INDICATIVE APPLICATION

Family Model  /  Use INVERTER

MMA ENERGI@

MMA CITYWORK 

MMA VULCAN

MMA FIDATY

MMA GENERA

MMA CYCLE

MMA SPECIAL

MMA PROGRESS

MMA FUSION

MMA BIGTRE

MMA EXCLUSIVE

MMA AC

MMA DC

MIG EP.MIG

MIG WIRE

MIG CAR

MIG PROFY

MIG SUPER PROFY

MIG INDUSTRIAL

MIG SUPERINDUSTRIAL

MIG TOPTIG

PLASMA PLASMA

BOOSTER SYNERGIC START

BOOSTER AVVIA

BOOSTER SUPERSTART

CHARGER CARICA

SPOT CAR SPOT

SPOT PUNTA
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Via delle Industrie, 224/H 
17012 Albissola Marina

Savona - Italy
Tel. +39 019 481 119
Fax +39 019 480 992

info@epsystems.it

UNI EN ISO 9001:2000
CERT. N° 39 00 0510603
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EP Systems declina ogni responsabilità su 
possibili inesattezze contenute nel presente 

catalogo dovute a errori di stampa. EP Systems 
si riserva il diritto di apportare ai propri prodotti 
quelle modifiche che ritenesse necessarie senza 

pregiudicare le caratteristiche di impiego.

EP Systems does not accept any responsibility for 
any printing errors in this catalogue. EP Systems 

also reserves the right to make any modifications 
deemed necessary without altering with the basic 

functions of the apparatus. 
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